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HoBbii MMpOBON NOPSAAOK N COBpPEMEHHaS
cnaBUCTUKa

Oner ®epocos (byganewr)

AHHOTauuns

CyLLEeCTBYIOT MHEHUST, YTO MUP MEPEXMBAET MyboHanLLMA KPU3UC CTapOoro MMPOBOro Nopsiaka, Ha
CMEHY KOTOPOMY MPUXOOUT MOPSAOK HOBbI. 3a nocnefHve 25 neT ncyeana ta AByXnokocHas Mu-
poBasi CUCTeEMa, KOTOpas BO3HMKIIA B KOHLE 2-1 MUPOBOWM BOWHbI 1 HOCUT HadBaHne ,ANTUHCKOM®.
Mup 13 ABYXMOMOCHOrO, Pa3aeNeHHOro XXele3HbIM 3aHaBeCOM MPOTUBOCTOSALLMX OpYyr ApYry Cu-
CTeM, MPEBPATUNCHA B MHOMOMOJIKOCHBIN. YHUBEPCUTETCKOE 0bpasoBaHme B EBpone, rymaHuTapHbie
HayK1 1 CNaBMCTUKA B YaCTHOCTU MEPEXMBAOT Nepunof, 60MbLLnX n3mMeHeHnn. B noknage nenaet-
€ MOMbITKA PACCMOTPETb CUTYaLMIO COBPEMEHHON CMAaBUCTUKM Ha POHE rMO6abHbIX USMEHEHWI,
MPOVCXOOALIMX B MUPe BOOOLLE, U B LIEHTPaNTbHO-EBPOMENCKOM PETVOHE, B YaCTHOCTU. [NpuBoasTca
NpUMEPbI MOAX0AA K N3YHEHUIO A3bIKOBOW KapTUHbI M1pa 1 JIMHMBOCMELIM(PUYHOCTY Ha MaTepuane
CIaBSAHCKOM (DyCCKOW) hpaseonorim, B YaCTHOCTM, YKa3bIBAETCA Ha OMaCHOCTb 3M0ynoTpebneHus
STHUHECKUMN CTEPEOTUMAMMN.

KnroueBble cnoBa

MUPOBO MOPSAOK; KPUSUC; MEXXITHUHECKME KOHMIMKTbI; YHUBEPCUTETCKOE 06pa3oBaHie; ero Ka-
YeCTBO; ryMaHUTapHbIe HayKuW; CNaBUCTUKa; (ppa3eosnioriisi CnaBsHCKMX S3bIKOB; COBPEMeHHast na-
PEMUONOrUSt; A3bIKOBAst KAPTUHA MMPA; STHNYECKNE CTePeOoTUMNbl; ONACHOCTb HaLMOHaM3ama

Abstract
The Global World Order and the Modern Slavic Studies

It is suggested that the old world order is in a global crisis now, and during the last 25 years the bi-
polar “Yalta-system” that existed from the end of the 2nd world war faded away. The modern world
is multipolar. The university education in Europe, the humanitarian sciencies, the Slavic studies too
are in process of changing. The paper deals with the use of 15 Russian idioms in a text representing
fiction and journalism. It is shown that the modern Slavic phraseology and paremiology, the study
of a “language picture of the world” must not give a reason to abuse the ethnic stereotypes due the
danger of nationalism.

Key words

global world order; crisis; interethnic conflicts; university education; the quality of education; humani-
tarian science; Slavic studies; the phraseology of Slavic languages; modern paremiology; language
picture of the world; ethnic stereotypes; the danger of nationalism
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OJKOHOMMUCTBI, OJIUTOJOTH, UCTOPUKH, COLIMOJIOTU U MPEACTABUTENN JPYTUX MPO-
(peccuii Ha 3anane u Ha BocToke B mocyieHee BpeMsi CXOASATCS BO MHEHUM, YTO MUP
IepPEXUBACT ITy0OYalINil KpU3UC CTAPOrO MUPOBOTO IOPSIIKA, HA CMEHY KOTOPOMY
MIPUXOJUT MOPSAAOK HOBBIH. CyImecTBYIOT MHEHHS, YTO 3a IocjaeaHue 25 1eT 6e3803-
BpPaTHO HCY€3/a Ta JBYXIIOJIIOCHASA MUPOBAsA CUCTEMA, KOTOpPas BO3HMKJIA B KOHIlE
2-i1 MUpOBO BOIHBI U HOCUT Ha3BaHUE ,,SJITUHCKON“. MHUp U3 ABYXIIOJIOCHOTO, pa3-
J€JIEHHOTO JCeAe3NbIM 3aHa6ecoM IPOTUBOCTOSANIUX JPYT APYTy CUCTEM, IPEBPATUICS
B MHOTOIIOJIIOCHBIH, GaTaHC CHUJI B MUPE M3MEHWICS, M HAadajJCs HOBBIH Iepezaes
MUpPa, cpep BIAUTHUS U HUSHERHBLX npocmpancms. leBIU30M HaLllero BPEMEHH CTaJI 110~
JIAIIEHTPU3M.

HeTt HyXBI ZaIeKO XOAUTD 32 IPUMEPAMH: JOCTATOYHO BCIIOMHUTDH BOMHY U Ha-
CUIBCTBEHHBIN pa3Bai IOrociasuu B 1990-e IT., a Tak:ke €ro MoCIeICTBUA, JUISAIIIE-
€A IO CUX IIOP, WIN YKPAUHCKUM KPU3UC MOCIEIHUX JIET, Pa3feIuBIINI poccuiickoe
OGIIECTBO Ha JIBE YACTH: Ha NAMYI0 KOAOHHY U nanamy Noo.

CoobiTus gera n ocern 2015-ro roga, Koraa yske He TOJbKO Ha KpaHaX TeJIe€BU30-
POB, HO Ha BOK3aJIaX, JOPOTax, YJINIIAX MAK€AOHCKUX, CEPOCKUX, XOPBATCKHUX, CJIOBEH-
CKMX, BEHT€PCKUX M YEHICKUX F'OPOIOB MOABWIMCH JIECATKU U COTHU TBICAY HeJIeralb-
HBIX MUTPAHTOB U3 A3um U AQpPUKU, BOOUUIO CBUAETEIBCTBYIOT O (PAKTAX HOBOTO
nepejesa Mupa.

M craBsHCKMI MUP CETOJHS CHOBA OKA3aJICsl B SMMUIIEHTPE IJI0OATbHBIX MUPOBBIX
IIPOIIECCOB: IIOKAa HA BOCTOKE YKPaUHBI ILIA Gpamoybuticmeennan 60tna JBYX CJIABSIH-
CKUX HApOJIOB, Ha Iore Benrpumu, Ha rpanure co crasgackoi Cepoueit crpoucs HO-
BBII JKenesnslii 3anasec, a MHOTHE €BPONENCKUE TOJUTUKU 3asBJISAIM O TOM, 4TO He
JKEJTAIOT BUJIETh CBOU CTPAHBI 3@ KoAwuel npososoxoti HoBoro Ocsennuma /Aymsura.

B To xe camoe Bpems rirybouaiimuii KpU3KMC NEPEKUBAIOT HAIM CTapble eBpOIei-
CKH€ YHUBEPCUTETDI, a BMECTE C HUMU U Halla mpodeccud — caaBucTuka. Kaxnoe Ho-
BOE NPABUTENLCTBO MOCTCOIUATNCTUIECKUX CTPaH, KakKJ[0€ HOBOE MHUHHCTEPCTBO
006pa3oBaHUA, HOBAad PEKTOPCKAs KOH(EpPeHnus U T.A. BOT yke 25 JIeT nbITaeTcs I1e-
PEKPOUTD CTAPYIO YHUBEPCUTETCKYIO CUCTEMY, HO PE3YJIbTAT IOKA OJMH U TOT K€: 3TO
mpuwrur xagman n3 6acau A. Kpouiosa.

Ceroanss Hu oaHa Kadeapa uam MHCTUTYT craBucTuku B LlenTpanbHoii Espone
HE MOXKET MO3BOJUTH cebe He MOAYEPKHYTh B MH(POPMAIIMOHHOM MaTepuase Jyisd
abUTYpUEHTOB (M U1 aKKPEAUTAIMOHHON KOMHUCCUH), 9YTO TOTOBUT HE MPOCTO pu-
JIOJIOTOB-CJIABUCTOB, @ CAMBIX YTO HU HA €CTh MUPOKONPOQUILHLIX MEHE/PKEPOB HE
TOJIBKO C IJTy0OYaMITIMU O3HAHUSAMU CJIABSTHCKUX A3bIKOB, TUTEPATYP U KYJIbTYP, HO
U CO 3HAHUSMM MAPKETHUHIA U 3KOHOMUKH, UYTO IIO3BOTUT UM IIOTOM YCIEITHEHIITNIM
06pa3oM IPOJABATL NAMNEPCHL U CHUKEPCHL HA BCEM MTPOCTPAHCTBE CTOJb IPUBJIEKaA-
TEJBHOTO (1151 3anaja) ,,CIaBsIHCKOIO® PhIHKA.

YHuBepcuTEeTCKOE 0OPA30OBAHNE U3 SJTUTAPHOM O6JACTU IPEBPATUIOCH B TO, YTO
B 6p1BmieM CCCP korga-To HasbiBaaoch wupnompet. B 270-mmnmonnom CoBeTckoM
Corose Bcero 5 % naceeHUs IOJTy4alo YHUBEPCUTETCKOE OOpa3OBaHME, CETOLHS Ke
B Poccun 88 % IMIKOJIBHUKOB-BBIITYCKHUKOB IIOCTYIAIOT B BY3bl. I'Jie ocTasmch KOH-
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Kypcobl 10 40-50 yest0BeK Ha OIHO MECTO B ayIUTOPUH 3JTUTHOTO COBETCKOI'O YHUBED-
cuteTta? Kak BbIpaKaloTCA 35KOHOMUCTBL YHUBEPCUTETDI IPOU3BOJAT UeA06eUecKUTl
Kanuman, TPOU3BOAAT KyJAbTYpPy Hanuu. BO3HUKIINII cerogHsa ModYTu BCEOOIIUI 10-
CTyH K BBICIIEMY OOPA30BAHUIO IIPUBEJ K €TO JE€BATbBAINH, K IIPOU3BOACTBY MOAYAC
HU3KOKA4€CTBEHHOTO YEI0BEYECKOTO KalluTala.

YacTo MOKHO IO3aBUAOBATH IPEACTABUTENAM TaKUX ,ACHOBUIUECKUX ‘ HAVK, KaK,
HalpuMep, MakposkoHoMuKa. Ha cBoux skoHOMUUecKUx Kadeppax u B KaOMHETaxX
HAIMOHAJILHBIX 6AHKOB MAaKPO3KOHOMbI PUCYIOT Pa3Hble MOJEIU, KOTOPBIE B CBOEM
GOJIBIIMHCTBE HUKOT/[A HE pabOTAIOT, MM COYMHSAIOT IPOTHO3bI U CIEHAPUH, KOTO-
pble HUKOrja He cobiBaloTcd. OHM MBITAIOTCA ,,HAYYHO IPOCYUTATD T'€ONOTUTHIE-
CKM€ U T€OIKOHOMUYECHE PUCKU, HO KOT/a MPUXOJAUT OYePEIHON KPU3UC, CUET 32
KOTOPBII OIUIAYMBAEM BCET/[A MBI — IIPOCTHIE JIIOAU — 3KOHOMUCTBI IIPOCTO PA3BOJAT
PYKaMU: Mbl XOmeAu Kax Aywuie, @ NOAYUULOC, Kax écezda. I1pu 5TOM UM IPOJOJIKAIOT ILIa-
TUTDb XOPOIIUE 3aPIVIAThI U JAIOT MHOTO TPAaHTOB, a BOT HaJl HAMU (T'yMaHUTAPUAMU)
MOBECIIH JaMOKA08 Meyw MMIIaKT-(paKkTopa.

CoBpeMeHHas CJIaBUCTUKA BBIHYKAECHA OTCTYIIATh U 3aIUIIATHCSA, TOCTOSHHO JI0-
Ka3pIBasi CBOE IIPABO HA Mecmo nod coAnyem. A BOT HYxKHO ju 3To? Kaxapiil koera,
npopaboTtasmuii nocjaegaue 25-30 et B yHUBEpCUTETCKOU WM aKaJeMUdecKoli 06-
JIACTU B HAIlEM PETHOHE, IIOYYBCTBOBAJ HA COOCMEEHNOU WKype, ITO TO, BHIPAXKAICDH
NapEMUOJIOTUUECKU: KAK MEPMBOMY NPUNAPKU.

Tenepn MbI mepeiiieM OT OOIUX MECT K IPUMepaM U3 (ppaseosorun CIaBIHCKUX
A3BIKOB, U TIOIBITAEMCS C €€ TIOMOIIBIO TPOMLTIOCTPUPOBATD, TIOYEMY U CIABUCTHKA
UMeEeT OTHOIIEHUE K ,HOBBIMY MUPOBOMY ITOPSIKY .

Kax u3ssectno, ®paseosnornyeckas komuccusa npu MKC 6pu1a co3zaHa 1o MHUAITU-
atuse Hukute! Miabnua Toncroro Ha VIII-m Cbeszne c1aBUCTOB B yKe HE CYIIECTBYIO-
meii ceroaHs Ha KapTe Esponnl crpane, B IOrocrasun, B 3arpe6e, a cBoe copokare-
tue B 2018-M r. komuccua 6ygeT orMedath Ha XVI-M chesze coBceM B Ipyroii cTpane,
B Cep6un, B benrpane.

CraBsiHCKME (PPAZEOIOTH UCCIEAYIOT CETOAHI MHOKECTBO IpoGiem.!

OpHOl U3 HUX ABJAAETCA BOIPOC O JIMHTBOCHENU(PUIHOCTH, KOTOPBIH IMHPOKO
JUCKyTupyeTcsa B Hamell Hayke. A. H. bapasos u /I. O. /lo6poBoIbCcKuii TPUBOJAT
B cBOeil kuure Muenue A. M. babkuna o Tom, 94TO HAMOMATHKA — 3TO ,,CBATAA CBATHIX
HAIMOHAJIBHOTO S3BIKA“, B KOTOPOU HEIIOBTOPUMBIM 00Pa3oM MAaHU(MECTUPYETCS JyX
u cBoeobpazue Hanmn. MzaBecTHbIe poccuiickue (ppa3eosoru, OAHAKO, CAUTAIOT MHA-
ue: ,Anpuopnoe saxpennenue 3a Ppaseosozueli moz0 UAU UHO20 AZBIKA HAYUOHAALHO CREYU-
Pumneckux uepm oxazvieaemcs, NPu EHUMAMEABHOM PaccMompenuu omu100s 1e 6eccnoprvim.
TIpomue nezo mozym 6vims 66106UNYMBL BO3PANCCHUL KAK UHMYUMUBHO20, MAK U MEOPemue-
ckoeo xapaxmepa®.?

B mpeapitymem TekcTe n0KIaa 6LUIM HAMEPEHHO HUCIOJb30BAHbLI PAa3HbIE THUIIbI
¢ppaseonornuecknx exunun (fanee PE) cOBpeMEHHOTO PYCCKOTO SA3BIKA: HEALINBLIL

1 CM. MaTepuasbl ¥ OT4ETHI O pabore Ppas. KOMUCCUY Ha ee caiiTe:
http: / /phraseoseminar.slovo-spb.ru/

2 BARANOV, A. N. —DOBROVOL'SKIJ, D. O.: Aspekty teorii frazeologii. Moskva: ZNAK, 2008, s. 251.
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3anasec/Husrennoe npocmpancmso/namas xoronna, nasama Neb/ bpamoybuticmeenmnas
gotina,/ 3a Komouei npososoxoit,/ mpuwxun xagman, namnepcs u chuxepcvt/ wupnompet,/
UENOBEUECKUT, KANUMAL/ Wbl XOMEAU KAK AYUUlE, G NOAYUULOCS KAK 8ce20a,/ 0amoKaos mew,/
Mecmo nod cosnyem,/ na cobecmeennot wxype,/ Kax MEpmeomy npunapru.

Jlerko noacYNTaTh, YTO HA MOJIYTOPA CTPAHUIAX TEKCTA HAMU OBLIO YIOTPEOJIEHO
15 ®E. [Togpob6HbIil aHAIN3 BCEX ACIIEKTOB 3HAYEHUS U YIOTPEOJEHUs TOJbKO 3TUX
¢pasem 1 uAOM MOT GBI COCTABUTDL MaTE€PHUaJ OOIIUPHON CTATbU U JATh ITOBOJ, JJIs
MHOTHUX JUCKYCCUM.

Hanpumep, MopaabHBIN PacKOJ POCCUMCKOTO OOIIECTBA B CBA3U B KPU3MCOM Ha
Yxpausne B 2014-M rogy 6bUI METKO OXapaKTEPHU30BAH aHEKAOTOM O TOM, UTO OOIe-
CTBO Pa3JeIIIOCh HA JIBE YACTU — HA NAMYI0 K0A0MHY (,JIPEAATENIHN HAIMOHAIBHBIX
MHTEPECOB, T.€. MHTE/UIEKTYasbl, BBICTYIHMBIINE IPOTHUB IpucoequHeHns Kpbima
u noagepsxku Poccueii cenaparucros us Jlonbaca), u ,cymacuieqiuye” 3 4eXOBCKOMI
nasamu, N6, T.e. JTIOAH, OCICIUIEHHbIC HAIMOHAINCTUIECKON IIponaranioil 1 He BU-
JsIIYe TparusM Bcero npoucxoysmero. Ilepsas ®E B nprBeieHHOM KOHTEKCTE — 3TO
U3BECTHBIA NHTEPHAIIMOHAIN3M CO 3HAaY€HUEM ‘TaiiHbI€ ar€HThI Bpara — IIIIIOHBI, 13-
MEHHHUKH — IIOSIBWIACh BO BPEMEHA I'PakJaHCKOI BOHHBI B Mcranuu B 1930-e roxsl,
1 €€ aBTOPCTBO IPUIHCHIBAECTCS (PPAaHKUCTCKOMY reHepany E. Moua, yreepskaasmre-
My, YTO KpOME HACTyHaIoIUX Ha Mangpu)| 4eTbIpex KOJIOHH €CTh elle IsTas — JIa3yTdH-
K1 1 cropoHHukH Ppanko, momoraomue ppankucram B camom Manpuze.®

Bropas manoma — nassanne nosectu A. I1. Yexosa ,Ilarama No6“ — ctano B pyc-
CKOM f3bIKE€ HapUIaTEIbHBIM HAMEHOBAHHUEM JUIA AyleBHOOOIbHBIX. Ha mpocTopax
Pynera (pycckosaspranoro MHTEpHETa) BCKOPE IOCIIE IOSABJIECHUA aHEKJOTA MOKHO
OBLIO HAWITU MACCY KOMMEHTAPHUEB, CBSI3AHHBIX C OIIMCAHHON 3TUMH UANOMAaMU CUTY-
anuei, HanpuMep: ,, Mesicdy namoii xoronnoit u nasamoti Neb. I1pedcmasasio 632420 na cu-
myayuio ¢ Kpvimom u Yipaunot, e3ensnd mpemveii cmoporst. Muenue nosoesaguezo wenrosexa,
3HAI0ULE20 YHCACHL BOUNBL U YEHY UEN0BEUECKOU JHCUSHU. ..

Crenuduxa ppaseosorndeckoii HOMHHAIIMU B JaAHHOM CJIy9ae COCTOUT B TOM, YTO
THIWYHAA (ppaseMa-UHTEPHAIIMOHAIN3M ((ppaseMa HHOCTPAHHOT'O IIPOUCXOXKICHU,
M3BECTHAs BO MHOTUX JIPYI'UX A3bIKAX) M TUIIMYHAS ,,ppaseMa-pycusM”, BOSHUKIIAS
B PaMKaX MMEHHO PYCCKOU SI3BIKOBOU KyJIbTYPbI, BMECTE CO3JaTN HEOOXOIUMBII
CMBICJIOBOY KOHTPACT JUISl XaPAKTEPUCTUKH PE3KO KOH(INKTHOI OOLIeCTBEHHOU CH-
TyaLyu.

Jpyroii npuMep U3 HaMEro CIUCKA PPa3eosOTU3MOB — Mbl XOMEAU KAK AYUUe, 4 NOLY-
YUAOCH KAK 6C€20a — STO IMHIBOCHEIU(PUYHDIN HEOJOTU3M U3 T.H. ,4ePHOMBIPAMHOK,
T.€. KPbLIATOE BbIpakeHHe, ahOPU3M, aBTOPCTBO KOTOPOTO IPUHA/IEKUT OLIBIIEMY
npembep-MuHHCTPY P® Mexay 1992 u 1998 rr. B. C. Yepnombipauny (1938-2010).
Adopusmbr HepHOMBIPAUHA YK€ CTAIN OOBEKTOM HM3Y4E€HUS JUHIBHCTOB, (ppaseo-
JIOTOB U CHEIUATUCTOB MO JUHTBOKYIbTYPOJIOTHH, T.K. CAMO SBJIEHHE — ,9€PHOMBI-

3 Cm. Akademiceskij slovar’ russkoj frazeologii. Pod red. Anatolije N. Baranova — Dmitrije O. Dobrovol’skogo.
Izd. vtoroje. Moskva: LEKSRUS, 2015, s. 367.

4 Cwm. manp.: http:/ /7x7ournal.ru/post,/39982
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pAM3M® — 1 Ha A3BIKOBOM YPOBHE OTPAXKAIO CJIOKHOCTH U IIPOTUBOPEYUBOCTD IIEPe-
xogHoro nepuoja 1990-x ronos nmenHo B Poccun.

Ho nenp Hammx wumoctpanuii B ApyroM. OCTaHOBUMCS BCETO HA OZHOM aCIIEKTeE,
Ha TEMeE ,,CBOE U Iy)0e“ B CTaBIHCKON (Ppa3eoIorun, TECHO CBA3aHHON C TEMOH OT-
PaKEHHS A3BIKOBOH KapTUHBI MUPA B HAIIMOHAJIBHBIX (PPa3eoTorusax.

W3 15-t1 ncosnb3osansbix 31ech PE 10 ppasem — 3To u3BeCTHBIE 1 MHOTHM Y-
T'UM f3bIKaM MHTE€PHAIIMOHAIN3MBI, BKJIIOYas OJUH OMOJICU3M U OJHY UIHOMY aHTUY-
HOT'O IPOUCXOXAECHUS, U Bcero 5 ¢pazeM MOKHO IPU3HATH HAIMOHAIbHO-CIICIIU-
(praHBIMM eIMHUITAMY, BO3HUKIIMMHY HA PYCCKOM SI3bIKOBOH ITIOYBE.

AT NpUMepPbl WLTIOCTPUPYIOT U3BECTHLIN (akT, 4TO #Ap0 (HPaseosorudecKoro
¢oHAA KAKAOTO EBPOIIEHCKOrO A3bIKA — B TOM YHCJIE€ U A3BIKOB CJIABIHCKHUX — COAEP-
JKUT KaK MHHUMYM HECKOJIBKO COTE€H (ppa3eM U HUANOM, U3BECTHBIX OJHOBPEMEHHO
Y MHOTUM JPYI'UM A3bIKaM (Y4TO HOATBEXAAOT U HcciaenoBanud . [Iuupaitnen). Taxk,
Hanpumep, oauH u3 100 HanGosiee aKTUBHBIX (PPA3€0JOTMIECKUX OUOIEHU3MOB U OJI-
HOBPEMEHHO >KECTOBBIX (Ppa3COJIOTU3MOB psams (Ha cebe/ 20108¢) 6040Ct. U3BECTEH
B 62 (!) a3bIKAax MUpa.’

ITokazaTenen u Apyroil ciaydail M3 OOJACTH CAABSHCKOM IAapEeMUOJIOTHH, HAy-
ku o nociosunax. Ilpencenarens Ppaseosnormdeckoint komuccun npu MKC npod.
B. M. MokueHKO B CBOEM OOIIMPHOM KOMMEHTAPHH K IIEepEeU3JaHHOMY HesaBHO OJ10-
MOYLIKMIM YHUBEPCUTETOM CJIOBAPIO ITOCIOBUI] MCTOPUKA YENICKOTO fA3bIKa Baryiasa
®naiimranca Ceskd piislovi® cam 3a1aeT 1 caM 5Ke OTBEYAET Ha BOTIPOC: B UEM TIPHIMHA
CTOJIETHETO ,,3ar0BOPa MOJYAHUA " BOKPYT 3TOTO cjaoBaps? Ilouemy He BbiepsKUBaIo-
I KPUTHKH C TOYKU 3pEHUS COBPEMEHHOMN napemMuoaoruu coopHuk Pp. Yeraxos-
CKOT'O MHOTOKPATHO IEPEU3NABAICI U IPEBO3HOCUICA B OI€HKAX HA IPOTIKEHUU
150 ner xak B camoit Uexuu, Tak u Bo Bcerr Cinasuu, a croBapp Poraiimranca mnpira-
JIUCH CTBYIIUBO CIIPATATD?

Pasragxy aToro mapagokca B. M. MokueHKO BUIUT B 0OLI€CTBEHHO-TIOJIUTHIECKON
U UCTOPHUKO-KYJIbTYPHOM cuTyaruu Toro spemenu. Ciosaps B. ®aiimranca nossuics
~HE BOBpeMA", Ha mopore 1-ii MUpOBOIl BOMHBI. A pasBUTHE NAPEMUOJOTUN KOHIIA
XIX - nagana XX Beka, HHOG0POT, BO MHOI'OM IIUTAJIOCh TOTAA MAESIMH ,, HAITMOHATBHOM
OCOOGEHHOCTH, ¥ M€ ,,HAPOJHOTO JiyXa“ BUTAIA HaJl FOJIOBAMH JAAIEKO HE TOJIBKO CJIABSIH.

CioBapb, B KOTOPOM ObUI HAIJIJHO AOKa3aH (PaKT, YTO YEUICKUIT ApEeMHOJIOrU-
yeckuil PoH BO MHOTOM UACHTHUYEH (POH/Y IIOCTOBULL HEMEIKHX, HE NMeJI HUKaKUX
IIAHCOB Ha NOMYJISAPU3AINIO U IIepEeUsfaHue HU rnocie 1-ii, Hu nocie 2-ii MUPOBBIX
BOIH B UexocI0BaIKoOH pecy6Imnke.

Jpyroe geno — nmanciaasucrtkoe ,, Mydpocrosue“ Yenakosckoro! Ilepedpasupys ns-
BecTHbIe cTpoku A.C. Ilymkuna us nposiora k ,, Pycaany u /I00mune’, MOXKHO BOCKJIHMK-
HyTb: ,, Tam nyx Cnasan, Tam CrnaBueil maxuer!®

5  PIIRAINEN, Elisabeth: Widespread Idioms in Europe and Beyond. New York — Berlin etc.: Peter Lang, 2012,
p. 523.

6  FLAJSHANS, Viclav: Sbirka piislovi, pripovéds a povekadel lidu Ceského v Cechdch, na Moravé a v Slezsku. D. 1-2.
Eds. Valerij Mokienko — Ludmila Stépanova. 2. rozsifené vydani. Olomouc: Univerzita Palackého v Olo-
mouci, 2013.
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B orimune ot atoro B. M. MokueHnko nucai o ciosape B. @uatimranca: ,, [{ennocms
MOt KHULU — TpedcOe 6Ce20 8 MOM, WMO 8 HEll UEULCKUE NOCAOBUUBL U NO2080PKU 0AI0OMCA 8 NOA-
HOKPOBHOM KOHMEKCME e8PONEUCK020 POALKAOPA MA020 Heanpa: 30ecs Npedcmasiens, napar-
AEAU U3 MHOUX CAABAHCKUX A3BIKOS, 4 MAKICE U3 HEMEYK020, PPAHUY3CK020, AH2AUTICKO20
u aamovinu. Tem camvim demoncmpupyemcs, ,,esponetickocmv  weulckow Hapooroil KyAsmypoL,
€€ Opesnas c6a3v ¢ HoAvKAOPOM MHO2UX HaPpodos Eeponsl, npuném He moavko nepedasaemvim
YCMHBIM NYMEM, HO U NO 2AYOOKUM KYALMYPHOIM KHUMHLM Kanasram — om Jpesweit I peyuu
u Puma 0o cpednesexosoti u nosoneiwets sumepamypuol.’

CoBpeMeHHbBIE HCCIEAOBAHUA N0 (PPA3EOJOTUN MIU IO JMHIBOKYJILTYPOJIOTUU
JIOKa3bIBAIOT TOT (PpaKT, UTO HE CYMECTBYET HUKAKOH M30JMPOBAHHON OT ,MUPOBOTO
S3BIKOBOTO IPOCTPAHCTBA®, TOJIBKO ,CBOEH", 0COOOH, CyrydO HAIlMOHAILHO-CIIEIU-
¢puunoi ppazeosorun, oTpaxamIeil Kak B 3epKaJje Ubl0-TO 0COOYIO ,HAIOHATHHYIO
JyIIy“, OHa e T'yMOOJIBTOBCKO-POMaHTUYECKUI ,,IyX Hapoaa“.

beccnopno, MoxHO ,cKOHCTPyHpoBaTh® T.H. KoHIenT pycckoro ABOCH wmin
TOCKH, HO daKTOM OCTAaHETCs, YTO JI060I HALIMOHAIBHBIH ,,KJIa1e3b HAPOAHOU My-
OPOCTU" — IPU BCEW €ro A3bIKOBOH M JMHTBOKYJIbTYPHOH AETATbHOMN CHENU(UIHO-
CTHU — IO/ ITBITJIUBBIM B3IJISIOM (PMIIOIOTa-TUHIBUCTA OKAXETCA CKOpPEe ,HEHPOHHOU
CeTHIO" CIIOKHEHIINX NEPEIUIETCHNI KOTHUTUBHBIX U S3bIKOBBIX YHUBEPCUINI, YEM
»OTJIUTBIM B 6POH3Y NaMATHHUKOM OCOGOCTU KAKOTO ObI TO HU GBUIO HAPO/A.

Ha octpasckoii napemuonorudeckoit koHpepennun 2002 roga, mocBsImeHHON
1o6mwieo Pp. YerakoBCKOro, 0OCHOBaTEIb COBPEMEHHOU YEIICKOU MIKOJIbI (hpas3eo-
goruu P. Yepmak roBOPMII IO MOBOAY ,,3THOIPA(UIECKOro“ MOAX0Aa CIeAyIOIee:
»V paremiologii, nazirané zde lingvisticky jako oblast frazeologie a idiomatiky, se v diisledku
pomérné opozdéného zdjmu lingvistii vétsina onomaziologickych popisii v nejriznéjsich jazycich
stale omezuje na pristupy veniklé a dominugici v podstatéuz v 19. stoleti, atov oblasti etnografické.
Zaklddaji se na postulovdani nékolika mdlo (obuykle 10-20) Siroce pojatyjch skupin, pod které se
v horsim pripadé musi néjak roztridit nékolik tisic parémii. Teoretickd cena takové klasifikace je
pro sviyj impresionismus a nejasnost z dnesniho hlediska nulovd.”®

ITocnexuuii mpuMep TOro, 10 KaKOW CTENEHU CIaBIHCKUE PPa3eosoruu SBJISIOTCS
9YaCcTBIO MUPOBOTO KYJbTYPHO-A3BIKOBOTO IIPOCTPAHCTBA, MOXKET IOCIYKUTb U Ce-
PBE3HBIM IPEOCTEPEKEHUEM ISl HAC, PUIOTOrOB-C1aBUCTOB. I1pn n3yyenun Temsl
Kcenogobua 6o gppaseorosuu (Hal emre He ONYOIMKOBAHHBIN JOKIA] JUIsI KOH(PEPEHINI
Dpaseosnorudeckoil komuccuu B Tpupe, I'epmanns, oxr. 2014 r.) MbI 0GHAPYKIIN
CTaTBIO OJHOTO U3 KOPHU(EEB MapEMHUOJIOTUH, TIIABHOTO pefaKkTopa xypHaua I1posep-
buym, amepukaHckoro npodgeccopa Boxbspranra Muznepa. B atoii crarpe B. Muznep

7 MOKIJENKO, Valerij Michajlovi¢: Paremiologiceskij tezaurus Vaclava Flajsgansa. In: Slavjanskite ezici otblizo.
Sofija, 2013, s. 80-81.

8  CERMAK, FrantiSek: Onomaziologické systémy u propozic a proverbiz. In: Parémie narod slovanskych. Sb. z kon-
ference v Ostravé 20.-21. 2. 2002 u piilezitosti 150. vyro&i Gmrti E. L. Celakovského a jeho Mudroslovi.
Ostrava: OSU, 2003, s. 47.
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HCCJIEJOBAI CTAPYIO aMepHUKaHCKYIo nnocnosully The Only Good Indian Is a Dead Indian
: Xopowuil unoeey — amo mepmeviti undeey.’

ABTOp yKa3aJq Ha HEOOBIYAIHYIO KUBYYECTh 3TOIO BBIPAKCHHS B AMEPUKAHCKOM
JVICKYpCeE IO cell AeHb (,,il is used with surprising frequency in American literature and the
mass media as well as in oral speech”).

Ot HabOMONEHNUS aMEPUKAHCKOTO Mpogeccopa oCTaBaIoCh CAENATh JUMb OJUH
HIar B CTOPOHY BBIICHEHUS TOTO, KaK 3TOT 150-71eTHMIA TOCTIOBUYHBIN CTEPEOTHI KU~
BET B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIUCKYpCE.

To, 9To O6BLIO HAMU OGHAPYKEHO B POCCUMCKOM MHTEPHETE, IIPEB30IILIO BCAKUE
OXXUIAHMS: IEPBOH TpaHcpOpPMaIel MeYaJIbHO U3BECTHON aMEPHUKAHCKOM IOCIO-
BHIIBI Xopowuti undeey — amo mepmeviii undeey, Ha PyCCKOM IOYBE CTAT BAPHUAHT, OTPa-
KAl pedIeKCH KO 2-i MUPOBOH BOMHe: Xopowtuti nemey, — 3mo mepmeviil nemey.

Jlanee >THMYECKUIT KOMIIOHET 3aMEHSUICS C TEUCHHUEM BPEMEHHM Ha egpeil, ueuen,
2pysun, Mockans ¥ T.K. B COOTBETCTBUM C XOAOM UCTOPUUYECKUX COOBITUN HEJABHETO
HpOILIOro (HampuMep, dyedeHCKHUe BOWHbBI). OZHAKO, CaMbIM HACTOPaKHBAIOIIIM
(paxTOM CcTasNA CIeAyIOmAs HAXOAKA: 3TO Gojee IMOJYMUUIMOHA BXOXKICHUN (cepenu-
Ha 2014 r.) B poccuiickoil HoucKoBoil mporpamme SdHuexc mis BbipaxxkeHus Xopouwui
YKpon — mepmeviti ykpon... '

OueBHHO, HE B HAIIMX CUJIAX, HE B CHJIAX YYEHBIX-CIABUCTOB IIOBJIUATH HA XOJ
MUpPOBOI moauTruku. Ho oHO yueHble cAeaTh MOTYT: HayKa He JJOJLKHA JJaBaTh MUY
onacHeHNIeMy SIBJI€HUIO — HAIIUOHATU3MY, B JIIOOBIX €TI0 IIPOSIBICHUSX, IOTOMY YTO OT
HET0 BCETO OJVH IIIar IO PAcHU3Ma, IIOBUHU3MAa U HalM3Ma. A TOT/a y:Ke He OCTAHETCs
Me€CTa HU JUIs HAyKH BOOOIIE, HY JJIST CIABUCTUKHU.
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